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BBegeHune

CoBpeMeHHble HayuHble napagnurmMmbl UI0NOrUN aKTUBHO MCMNO/b3YIOT HE TONbKO aHTPOrMo-
LEHTPUYECKNIA, HO U 3THOLLEHTPUYECKNI NOAXOA K aHanu3y SA3blKOBbIX SIBAEHUA. B CBA3WN € 3TUM
A3bIKOBas CEMaHTMKa OCMbIC/ISETCA B paMKax Koppensaunii mexay cMcTeMON KOHLEeNTyanbHbIX CBS-
3eil n Kateropmsaumein 06bEKTUBHO CYLLLECTBYIOLWNX NPELMETOB U SABIEHU CKBO3b MPU3MY HaLMO-
HaNbHOr0 MEHTaINTETA U HaLLMOHAIbHOWN KYNbTYpbl.

OfHOI U3 KNH0YEBbIX TEHAEHUNI NOCNeAHUX AECATUIETUN ABISETCA MOUCK CMbIC/IOBbIX U A3bl-
KOBbIX AOMWHAHT HaLMOHa/IbHbIX KY/NbTYp C LeNIbl0 MOAENPOBaHNSA A3bIKOBOW KapTUHbLI MUpa U Mo-
CTPOEHUSI a/ITTOPUTMa KOMMYHMUKALMN KOHKPETHOM NIMHIBOKYNbTYpPbl. A3bIKOBasi KapTMHa Mupa U Ha-
LUVOHa/IbHasi raCTPOHOMUSI UMEKOT CreLMUYecKmne ans Kaka0M KynbTypbl TOUKU COMPUKOCHOBEHUS.

Kak M3BeCTHO, TEpMUH «A3blKOBas KapTuHa Mupa» (sprachliches Weltbild) 6bi1 BBeaeH B
Hayky Jleo Balicrepbepom (1899 - 1985), HO BOCXOAUT pAaHHbIA TEPMUH K MbICNAM
B. oH N'ymb6onbaTa 0 BHYTPeHHeN hopMe A3blKa U ganee - K naesiMm aMepukaHCKOM 3THO/TMHIBUCTU-
KW W TUMNoTe3e NMHIBUCTUYECKOW OTHOcuTensHocTM Cenupa-Yopda. CornacHo AaHHOW LOKTpUHe,
A3blKOBas KapTUHa MuMpa B 06 MX YepTax NpeacTtaBnsieT coboi «CUCTEMY aHanm3a OKPY>XKaloLero
Mupa» [9, c. 190]. Cnegytowme BblIAEPXKKN U3 TpyaoB 3. Cenupa, Ha Hall B3rns4, 04eHb TOHYHO Xapak-
Tepu3yT faHHOEe MOHATUE, XOTA NPAMO U He Ha3bIBaloT ero: «Mup A3bIKOBbIX (DOPM, B3AThI B npe-
Jenax faHHOro A3blKa, eCTb 3aBeplUeHHasn cucTemMa 0603HaveHus. [lepexof OT OAHOro A3blka K Apy-
roMy rncmxonornyeckn rnofobeH nepexofy OT OAHON reoMeTPUYecKOl CUCTEMbI oTcyeTa K APYron»
[8, c. 252]; «Kaxkablli A3bIK 061afaeT 3aKOHYEHHOW B CBOEM POAE U MCUXO0NOTMYECKN Y,0BNETBOPUTESb-
HOI thopMasibHOM opueHTaLmeid, HO 3Ta opMeHTaUMs 3aneraeT ryboko B MOACO3HAHUW HOCUTENEN A3bl-
Ka» [TaM e, 254]; «SA3bIKN ABNAIOTCA MO CYLLECTBY KyNbTYPHLIMU XPaHUANLLAMW OBLLIMPHBIX 1 caMOf0C-
TaTOYHbIX CeTel MCUXMYECKUX MpoLeccoB» [Tam Xe, c. 255]. Kak Buaum, obpasHas, noAco3HaTeslbHas,
NnoYTN MaTemaTuyeckas COCTaBNAOLWAA 4AHHOTO NOHATUA HAXOAMUTCA Ha YpPOBHe 006bEKTUBHO NMPOUCXO-
OALMX B CO3HAHUU YeloBeKa MpoL,ecCoB U IBASIETCSA CAMOA0BIEIOLLLEN CYLLIHOCTHIO.

Teopnss n MeTOA40/I0TUA UCCTIEL0BAHUS

B oTeuecTBEHHOI HayKe AaHHbIN TEPMUH HAXOAUTCA Ha CTaAuKn pa3paboTKu 1 onpeaeneHuns
3MNUCTEMOIOTNYECKUX U METOLOSIOTMUYECKMX FpaHuL, ero Mcrnosb3oBaHus. Tak, HO. /1. BopoTHMKOB
NULLET: «H3bIKOBasi KapTUHa MUpa CTaHOBUTCSA B MOcnefHWe rofbl OAHOW M3 Hambonee «MOAHbIX»
TeM OTeYeCTBEHHOrO A3bIKO3HaHUA. 1 B TO XKe BpeMs, Kak 3TO 4acTo 6biBaeT C MNOAYUYMBLLUUMUN LLNPO-
KOe pacrnpocTpaHeHMe 0603HauYeHNsIMU, [0 CUX MOP He CYLLLeCTBYeT AOCTaTOYHO YeTKOro npeacrasse-
HUSA, KAKO MMEHHO CMbIC/ BKablBaeTCA B 3TO MOHATUE NULWYLLIMUMN N KaK, COBCTBEHHO, CNefoBasio
6bl UCTONIKOBbIBATb €0 YMTAOLWMM?» [3].

BakHbIM  ANnA  Hawero  uUccrefoBaHUA  MpeacTaBnaseTcs  onpejeneHune,  AaHHOe
FO. AI. AnpecsiHOM: «KaXXabli eCTeCTBEHHbIM A3bIK OTpaXkaeT onpefesieHHbI cnocob BOCAPUATUS U
opraHmsaummn (KoHuenTyanmsauymmn) mupa. BolpaXkaeMble B HEM 3HaYeHUS CKIaAblBalOTCA B HEKYHO
efINHYI0 CUCTEMY B3r151,0B, CBOEro poja KOIeKTUBHYIO (hn1ocodumio, KoTopas Ha3blBaeTcs B KayecT-
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Be 06513aTe/IbHOVM BCEM HOCUTENSM fA3bika. CBOMCTBEHHbI aHHOMY S13biKy CMOCO6 KOHLenTyanusa-
LN AeACTBUTENBHOCTN OTHACTU YHUBEPCAIEH, O0TUYACTM HALMOHA/IbHO CrieyudgmyeH, Tak YTo HocuTe-
NV pa3HbIX A3bIKOB MOTYT BUAETb MUP HEMHOIO NO-Pa3HOMY, Yepe3 NPU3MY CBOUX A3bIKOB» [6].

Mbl pa3gensemM MbiC/b 60/bLLUNHCTBA OTEYECTBEHHbIX (DU/10/10FOB O TOM, YTO A3bIKOBas Kap-
TUHa MuUpa JaeT MpPeacTaBUTEN0 KadKAO0W NMHIBOKYNbTYPbl anpobupoBaHHY0 U 3aKpensieHHY B
CNoBe «KOHLENTyasbHYl0 KoHdurypauuto» [5], koTopas onpefensieT cemaHTUYecKne NpuopuTeTbl
BbICKa3blBaHUS.

A3bIKOBas KapTWHa MMpa HEMoCcpeACTBEHHbIM 06pa3oM CBfi3aHa C HalUWOoHalbHOW crneyndu-
KOW C/oBa, KOTOPYHO, Mo MHeHuto H. ®. AnecupeHko, npegonpeaensioT ABa aktopa: 06beKTUBHbIN
N CYOBEKTUBHbLIN: «BbIAENATCA OHU MYTEM COMOCTaBMeHUS A3bIKOB. 04 06beKTMBHbIM (DaKTOPOM
NOHUMaeTCA LLeHHOCTHO-CMbIC/I0Bas 3HAYMMOCTb eCTECTBEHHbIX W KY/bTYpHbIX peannii, onpege-
NALWMX cBoeobpasune XXM3HEHHOI0 MPOCTPAHCTBA TOF0 UMW MHOro Hapoaa. CybbeK TUBHbIN hakTop
XapaKTepu3yeTcss BO3MOXHOCTbIO (DaKy/bTaTUBHOIO Bbl6opa 3HAKOOOO3HAUEHU OAHUX U Tex e
peanwuii, KoTopble NO-pa3HOMY NpeAcTaBNeHbl MEHTaNIbHOCTLIO Pa3HbIX 3THOA3bIKOBbLIX COO6LLECTB»
[1, c. 68 - 69].

OKpy>KatoLmini MUp OMocpeayeTcs B SA3bIKe, YE/IOBEK XXe OnepupyeT nNpeacTaBNeHUssMuU, pe-
npeseHTaLnAMU, KOTHUTUBHbLIMU 06pa3amMmu, MOAeNsAMM, NOCTaBAsSeMbIMU HALMOHA/IbHbIM S3bIKOM.
CnepoBaTeflbHO, MOHATUE «A3bIKOBas KapTMHa MUpa» CBA3aHO C OnpefesieHHbIM TUMOM KOHLenTya-
nnsaunm feiicTBUTENBHOCTU, (DOPMUPYEMbBIM SI3bIKOBLIMU CTPYKTYpPaMu B NpoLLecce KOMMYHUKaLU.
B Hawem cny4dae pedb MAET 0 raCTPOHOMMUYECKON A3bIKOBOM KapTUHE MUpa.

E. [Jo6peHKO ynoTpe6nseT TEPMUH «KYy/IMHApHas KapTuHa mupa» [4]. Mbl cunTtaem, 4To 60-
lee TOYHbIM ABASETCA TEPMUH «TFacTPOHOMUYECKass KapTUHa MUpa», KOTOpblii TpakTyeTcsa cneayto-
WM 06pas3oM: KOHLEenTyanbHass Mofe/ib racTPOHOMUYECKNX NPUCTPACTUA 1N TN T TOHUYECKUX
NpMopuTETOB, OTpaXkawLlasaca B cneundrke HaLMOHaNIbHOW HOMUHALMW NPOAYKTOB MU TaHus.
FACHO, UTO fJaHHas AeUMHULUA He OTpadkaeT BCEOOBLEMJIOLLNX XapaKTePUCTUK paccMaTpuBaemoro
(heHOMeHa 1 NO3TOMY MOXET paccmaTpmBaTbCs Kak paboyvee onpefeneHue, peneBaHTHoOe A5 Uccne-
[oBaTeNIbCKUX 3afa4 UccrefoBaHus.

LieHTpasibHOU (hUrypoii A3bIKOBOM KapTUHbLI MUpa, B YaCTHOCTU FacCTPOHOMUWUYECKOW, BbICTY-
naeT 4esioBeK, TakK KaK, C OAHOM CTOPOHbl, UMEHHO OH SIBNSeTCA UCTOYHUKOM FacTPOHOMWYECKOro
aunckypca. C Apyroi CTOPOHbI, caM A3blK YacTo UCMNOJ/b3YeT B KavecTBe 6a30BbiX MPU3HAKOB «4enoBe-
yeckme» KadecTBa A1 HAMMEHOBaHWS, HaNpuMep, BKYCOBbIX UM KOMMO3ULMOHHbIX CBOACTB MULLe-
BbIX NPOAYKTOB (AyLeBHbI 6opuy; cafe allonge - 6ykB. ‘iexkalinii Koge'= HeKpenkKuin koe ¢ 60b-
MM Konu4vecTBoM BoAbl; The European - 6yKkB. ‘eBponeel, = KOKTEW/b, COCTOAWMM 13 1/3 pyccKoi
BOAKWM M hpaHLy3cKoro BmHa; honestfood - 6ykB. ‘decTHas nmwa’ = simple, unpretentious, and un-
sophisticated, with no gimmicks (npocTasi, CKpOMHas U He3ambic/i0BaTas, 6e3 yXuupeHnii)).

FacTpoHOMMA M A3bIKOBasA KapTUHa MUpa KOPPesimpyrtoT rpexie BCero Ha ypoBHe HOMWHa-
TUBHOIO (hOHAA HaLMNOHA/bHbIX A3bIKOB. IMEHHO cneundmnka raloTTOHNYECKOA HOMUHALLMKU COCTaB-
NseT XapaKTepHbI/ AN KaXA0M HaUuM apceHan s3bIKOBbIX CPeACTB, B KOTOPOM HaxoAWT CBOE oTpa-
>XeHue ayx Hapoga. laHHOe siBNeHue co BCeli 04eBUAHOCTLIO NMPOC/EeXMBaeTCcs, HanpuMep, Ha ypoBHe
MOTUBUPOBAHHbIX NparMaTtoHMMOB, 0603HavalLWnX 3Ha4YMMble A1 HauMOHasbHbIX KyNbTyp Mpo-
LyKTbl MoTpebneHms: pycck. Lwwokonag «lepe3BoH», «[lMokpoB», «Pycb-Tpolika», nueo «Llapb-
nywka», wokonag «Co CeeTnoit Macxoli!», Bogka «C nerkum napom!», «Moexanu!»; aHrn. Kypuua
«Poularde Edouard VII» - 6yks. ‘Tlynsapka 3ayapa VII', uaii «Earl Grey Tea» - 6ykB. ‘Yali Cegoii
Mpady’, nyamHrn «Humboldt Pudding» - 6ykB. ‘TlyauHr F'ym6onbga’, «Yorkshire Pudding» - 6yks.
‘VNopKwmnpckuii Myamur’, a6noku «Lord Lambourne Apple» - 6yks. ‘S16510Kko0 Jlopaa JlambypHe’,
«Lord Nelson Apple» - 6ykB. ‘A610ko0 Jlopga HenbcoHa'.

JaHHbIA TUN HOMUHAaLMK ABNSEeTCH, 04EeBUAHO, Hanboee NPOAYKTMBHbLIM, BO BCAKOM C/yyae
ONSA pyCCKOro fA3blKa, TaK Kak paccMaTpPMBAaETCH HauMOHa/IbHbIM MNOTpebuTenemM Kak CUMBOJT ayTeH-
TUYHOCTU U eAUHEHUS, a TaK)Ke CBOe0OpPa3HOro «noATBEPXKAEHUSA» CYLLeCTBOBAHUSA HaLMOHa/IbHOW
WAEHTUYHOCTU, HEOTbEM/IEMOI YacTbO KOTOPOI AAB/ISIETCA HALMOHa/bHbI XapaKTep.

Cneunduryeckoli 4epToli racTPOHOMUYECKON A3bIKOBOW KapTUHbI MMPa BbICTYMAaeT TaKXe
Hannyve B A3blKe HOMMHALIMIA CaMOro npoLlecca U BpeMeHW NoTpebaeHns NULLKA U HaMUTKOB. Y
PYCCKUX 3TO 3aBTpak, 06el, Y>KUH (419 geTeil nongHuk). O6LLee Ha3BaHMe A1 NOTPe6aeHNs NULLK
- epa. [ns pycckoro cyLlecTByeT TEPMUH 3aKyCKa, KOTOPbI B O4HOM U3 CBOUX COBPEMEHHbIX «UMO-
cTaceli» 0603Ha4YaeT HEKOTOPOE KOMMYeCTBO MULLM, MPUHMMAEMOe Mocne ynoTpe6eHns CnMpTHOro
HanuTka. VIctopuyeckn gaHHbIA TepMnH obnagan 60see WWMPOKOW CEMAHTUKOW M 0603HaYan «xo-
NoAHble KyllaHbs AN NEérkoi eabl» [2, ¢. 735].

[Nns aHrnnyaH akTyanbHbl HOMuHaymun breakfast, lunch and supper (or dinner) - 6yks. ‘3aB-
Tpak, BTOPOW 3aBTpak 1 y>XnH (unmn oben)’. ObLiee HazBaHWe AN NoTpebneHnsa nuwm - meal. B oT-
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nnume oT meal, TepmuH snack (byks. ‘3aKycka’) OTHOCUTCA K cbegaeMbiM / CbeeHHbIM MNPOAYKTaMm
Mexay npueMamy nuwun. Ansa cneuunanbHbIX cayyaeB Npuéma Num cnyxaT HanMeHoBaHUA feasts
(6yks. ‘nupsbl’, NnpasgHecTBa) nan banquets (6yks. ‘6aHKeTbI, 3BaHble Y>XXUHbI'). 418 NPUHATUA NUWM
13 HecKonbKnx 6104, 61104a, Kak NpaBu/Io, Ha3biBalOTCS B COOTBETCTBUM C XPOHOJIOTMEN UX NOAayn.
B aHrnuickom si3blke 3TO NepBas nogava, Kotopas HasbiBaeTcs appetizer (6ykB. ‘3aKkycka’ (KyLUaHbe,
nogaBaemoe nepej ropaummmn 6nogamm = starter or hors d'oeuvre)), 3aTtemM OCHOBHOe 671040
(entree), n, HakoHel,, gecepT (dessert). XoTA MHOrMe aHrMNACKUE KyTMHapHbIE TEPMUHbI 3aMMCTBO-
BaHbl U3 (ppaHLLy3CKOro, Kak npasu/o, 3aMMCcTBOBaHMSA MpeTeprneBaldT HebBOMbLIME CeMaHTU4YecKune
cABurn. To >ke camoe NMPomn30LLSIO 1 CO C/I0BOM entree. TpaguLMOHHbIE hpaHuy3ckne oulmasnbHble
06eabl 06bIYHO COCTOANM U3 NATKM 6M104: cHavana the hors d'oeuvre - 3akycka (6ykB. ‘BHe paboTbl’,
4acTo a soup - cyn wuiau pate - nawTeT); 3aTeM entree - OCHOBHOe 6711040, KaK NPaBuo, U3 pbibbl;
panee the plat principal (plat de resistance, piece de resistance) - rnasHoe 6nt040; 3aTeMm fromage
(cheese) - cblp; 1, HakoHeL, dessert - gecepr.

K racTpOHOMUWY€eCKOW COCTaBNAIOLLLEN A3bIKOBOW KapTUHbI MMPa MOXXHO Tak)Xe OTHECTU cne-
UM(PUKY HaMMEHOBaHMWI CreuuanmMcToB MO MPUTOTOBMEHUKD U CMOCOG0B MPUTOTOBMAEHUS MULLK:
pyccK. noBap, KoK, KalleBap, KyxMmucTep, wed-nosap, KyanHap, ycT. Kyxapb, pasr. cTpsanyxa, Ky-
Xapka; aHrn. baker - nekapb, 6ynodHuk; chef- wed-nosap; culinarian - kynuHap; hash slinger -
6apmeH; servant - npucnyra, cnyra; souse chef- wed-noBap No 3acosike NPOAYKTOB NUTaHUS.

CUHOHUMUWYECKNI paf NEKCEMbl «FOTOBUTb MULLY» CNeAYHLNiA: pycCK. cCTpsinaThb, roTo-
BWTb, MPOCT. KyXapHnyaTb; (CNOCO6bl MPUrOTOB/IEHNSA) BapUTb, XXapuTb, NapuTb. BoT Kak Twa-
TeNbHO U «/IMHFBUCTUYECKU» onucbiBaeT B. B. Mox1E6KNH B CBOEN KHUTE «3aHMMaTes/IbHasA Ky/nHa-
pus» rnarosbl pasHbiX cNocoboB 06paboTKM NULN: «B pycckoM si3blKe A/t 0603HaUeHUs pasHbIX
crnoco6oB Harpeea MUKW ynoTpebasieTca AecATOK [NaroqoB: NapuTb, 0TBapuMBaTh, BapuUTb, NpuUMNyc-
KaTb, 3aneKaTtb, Meyb, XXapuTb, MPSHKUTb, TYLUNTb, TOMUTb, HO U OHU eLle He MOSTHOCTbIO BblpaXKaloT
BCE MHOroobpasne cnocoboB, CTeneHen U NPUeMOB Harpesa NULKW. NMo3aToMy KynmMHapam NpuUxXoanTcs
3aMMCTBOBaTb AOMNO/IHUTE/IbHbIE TEPMUHBLI U3 APYTrUX A3bIKOB, 60MblUeli 4YacTbio U (hpaHLy3CKOro.
Tak, Hanpumep, B pycCKnii NpoeccMoHanbHbli KYMHAPHbIA A3biK BOLLW C/10Ba «61aHLWIMPOBaTb»,
«naccepoBaTb», «IrPUNMPOBaTL», «bpe3npoBaTb», «nambunposatb» ANa 0603Ha4YeHUS Tex cTeneHe
1 cNoco60B NPUrOTOB/IEHMSA C MOMOLLLbIO OFHS, KOTOPblE HE MMEIOT COOTBETCTBYIOLLENO ONpeaeneHuns
B PYCCKOM S13bIKe».

Ho n Takoe 3aMMCTBOBaHME B GOMbLUMHCTBE CMly4aeB OKa3blBaeTCS HELOCTATOYHbIM - A5 TOY-
HOro 0603HaYeHNs BCEX HIDAHCOB TEMJI0BOW 06paboTKM OAHUX NVLLb FN1arosioB He xgaTaeT. MNpuxoanT-
€S ynoTpebnsTb UX B COYETAHUN C Pa3IMYHbIMU NPUCTABKaMU U C AONONHUTENbHLIMU CYLLLECTBUTE b
HbIMW, COCTaBNATb Lie/ible BbIPaXXeHWs!, FPyNnbl C/1I0B, 0603HaYaloLme TO UM MHOe AecTBME, Hanpu-
Mep, «0TBapWUTb Ha Napy, B MapoBOoi UM BOAAHOMN 6aHe», «3areyb B BO/IbHOM AyXy», «3areyb B ()0/b-
re», «BblMeyb B MaHTbl-KackaHe», «Mo4yKapuTb Ha rpatape», «06>Kaputb BO hpuTiope». O6bIYHO 3TU
BblpaXXeHUs yrnoTpebasoTca 418 onucaHmsa TakKnMxX NMPOMEeXXYTOUHbIX CTeNeHen Harpesa, KOTopble MeHee
rpybbl 1 MeHee pe3ku, YeM Te, KOTOpble 0603HaYalTCA OAHUMK rnaronamu. MoaTomy Takme TEPMUHBI
BCErAa BK/OYAOT yKa3aHUS Ha UCTOYHUKM Harpesa WUanm Ha creumduyeckyo nocyay v cpeay, ¢ nomo-
LLIbIO KOTOPbIX HArpeB B 3HAUYUTENIbHOM CTEMEHU MOXET BbITb HIOAaHCUpPOBaH» [7, ¢. 18].

Kak BMguM, pycckue HaMMeHOBaHUSA TEPMUYECKON 06paboTKM NULLM NPeacTaBAsoT Co60iA
NPUYyaNnBYIO CMeCb 3aMMCTBOBaHUI M CNOBOCOYETaHWIA, OTChblNaloWMX K npegMeTam KyXOHHOM yT-
Bapwu. JaHHbI (hakT MaHUpeCTUpPyeT BHMMATE/IbHOEe OTHOLLUEHME PYCCKUX K npoueaype o6paboTku
MULLN KaK K pe3ynbTaTy KyJIMHapHOro MCKYCCTBA.

B aHrnuiickom fi3bike to cook (roToBMTb MULLY) HOMUHUPYETCHA CAeAYOWMMU A3bIKOBbIMU
eanHuuamu: frenchfry - »xaputb no-tpaHuy3cku; bake - neub, 3anekaTb; barbecue - >XapuTb MACO
Hag pelwéTkoii; blanch - 6naHwwnposaTk; boil - oTBapuBath; braise - TywnTb; brew - Baputb (Nu-
BO), 3aBapuBathb (4ait); broil - >kapuTb Ha orHe; brown - nogpymsiHuBatb; burn - cuabHO 3aXkapu-
BaTb; coddle - o6BapuBaTb KUMNATKOM; CUrry - MPUroToBAATb 6/1t04a ¢ Kappu; decoct - NpuUroTos-
NATb oTBap, HacTamBaTb; deepfry - rny6oko 3axxapusaTtb devil - roTOBUTbL OCTPOE MSACHOE WUAKU Pbl6-
Hoe 6n1t040; (Mop. >kapr) doctor - danscmnmnumposaTtbe Nuwy, BUHO; escallop - 3anekaTb (ycTpuybl)
B pakoBuHe; fix - 3arywatb; fricassee - npurotasnusath pukace; fry - >kaputb; griddle - npwuro-
TaBNMBaTb Ha CKOBOpOJe ¢ py4Koii; grill - >kapnTb Ha pawnepe, rpune; heat - pasorpesaTb; imbue -
nponutbiBatb; melt - pacTannmeaTb; microwave - nogsepratb 06pa6oTke MukposonHamu; mull -
noAorpeeaTb BUHO C NpsiIHOCTSIMU; panfry - >xapuTb Ha ckoBopoge; parboil - cnerka oTBapuBaTh;
parch - cnerka nog)kapwvsaTtb, NOACYLWMBaTh; percolate - npouexusaTtb, UAbTPOBaTbL; poach - Ba-
puTb (AliLa) 6e3 ckopsiynbl B KUNATKE; pressure-cook - npurotaBnmeaTb B CKOpoBapke; reduce -
BOCCTaHaB/MMBaTb; roast - »apuTb; ruin - ncnopTuTb; scald - ownapusaTb, NacTepn3osaThb; scorch -
onanATb; sear - NPUXXUraTh, oNansaTb; seethe - KNNATUTL; SimMer - KUNATUTb HA MeASIEHHOM OrHe;
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sizzle - 06XKuraTtb, XXapuUTb 40 WKNeHuUs; spoil - ncnoptutb, NopTUTLCA (0 NpPogyKTax); steam - Ba-
puTb Ha Napy; steep - NMPONUTLIBATh; Stew - TyLINTb; toast - NoAKapuBaTb, NOAPYMSAHUBATbL Ha OTHE;
warm up - pasorpesaTtb; concoct - cTpsinartb; cook - rotoBuTb nuwy; infuse - 3aBapmBaTth, HacTau-
BaTb (4aii, TpaBbl); soak - BbIMaunBaTb, NponuTbiBaThb (Nep. aBTopa) [10].

BaXkHbIM 3M1EMEHTOM $13bIKOBOW KapTWUHbI FaCTPOHOMWMW BbICTyMaeT TPOMHbI U NapemMuye-
CKUA (hOHA HaLMOHAaNbHOW NNHIBOKYNbTYPbI. Tak, TeMaTU4ecKnii MOTeHLMan 06pa3HbIX BbIPaXKeHWN
B Pa3/INYHbIX s13blKaxX OTPaXkaeT CAeLUprKy rIOTTOHNYECKOTO MUpa Hauun. B pyccKoM A3bike 3T0:
TEPTHIN Kanay; x1ebHYyTh Orypumka; KyxoHHas geMokpaTus; HeconoHo xnebaswin; He kpacHa
n3ba yrnamu, a KpacHa nuporamu; 1 He BMAaJ1, KaK Tbl e/, NoOKa>ku (roBop, X035inH); Ayla munee
KoBLIa; Kol 6efbl naguT; MHOro nvea Kpenkoro, Megy Cnagkoro, BMHa 3e/1eHOro, BCero He npu-
elb, He BbiMbellb. B aHrnmiickoMm s3bike: to bring home the bacon (go6uTtbes ycnexa); to cook some-
one’s goose (pacnpaBuTbCsA ¢ KeM-NM60, NOryoéuTe Koro-nm6o); in the soup (B 3aTpyaHeHun, B 6ege);
Good talk saves thefood (» 3a xopolwuein 6ecefoii n ega xopowia); God gives every bird itsfood (» Bor
[aéT nuwy kaxkaomy); Eyes are bigger than your belly (6yks. ‘T'na3a 6onbLue, YeM XXUBOT' » ecTb rna-
3amn); I'll put the kettle on (Let me make You a cup of tea) (6yks. ‘IoctaBnto yaiiHukK (IMo3BosnbTe
npegnoXmntb Bam yaweuky 4as’)); Do you want a brew?(Do you want some tea?) (6yks. ‘XoTuTte 4
3aBapto yaii? (Xotute 4aro?)’).

FNoTTOHNYecKasa meTadgopa CNY>XKUT A9 06pasHOro 0603HavyeHns pasfinyHbIX QoOpM 1 06b-
EKTOB Ye/I0BEHECKOr0 CyLLeCTBOBAHUA:

1. Cekca: «l want a little sugar/in my bowl/I want a little sweetness/down in my soul/Il
could stand some lovin/0Oh so bad/Ifeel sofunny and I feel so sad» » «Xo4y HeMHOro caxapy/B MO0
yalwky/Xo4uy HeMHOro n68n/B moei aywe/O, MHe Tak naoxo/A 4yBCTBYHO cebs Tak CTPaHHO U ne-
yanbHO» (nep. aBTopa) («I Want A Little Sugar In My Bowl», Nina Simone); «Squeeze me, babe, till
the juice runs down my leg/Do, squeeze, squeeze me, baby, until the juice runs down my leg/The
way you squeeze my lemon/I'm gonnafall right outta bed» ~ «Co>xmn MeHs, geTka, Aa Tak, 4Tobbl
COK MOTEK Mo MoMM Horam/[laBari »ke, COXXMU MeHS1, AeTKa, YTO6bl COK MOTEK M0 MOMM Horam/Kak Tbl
CXKMMaellb TMMOH/ A xo4uy cBannUTbLCS ¢ KpoBaTu» (Mep. aBTopa) («The Lemon Song», Led Zeppelin);

2. MpuBnekaTenbHOM >eHLMHbI: KoHheTKa; cheesecake (‘TBOPOXKHbIA NyAUHI, cragkas
BaTpyLwKa"); tart (‘hpykToBoe nmnpoxkHoe’); lollipop (‘negeHew, Ha nanouke’); peach (‘nepcuk’);

3. MpuBneKaTenbHOro My>4mnHbl: woman's crumpet (YKeHcKniA onagyluek’); nobumel, XXeH-
LLWH; CeKC-CUMBOJT;

4. YenoBekKa, NapHs: KpeHAeb; nepeL,; Kekc;

5. MeHTa/lbHbIX Ka4ecTB YeslI0BeKa: HU pblba, HAMSCO; fenoBas Konbaca.

3aksitoveHune

Bce ypoBHU S3bIKOBOM U AUCKYPCHOWM opraHu3auumn (fIeKCUkKa, CUHTaKCUC, NeKCUKorpadus,
(hpazeonornyecknin hoHg, napemms, ahopmucTmKa, XyA0>XKeCTBEHHbIN TEKCT) B paMKax r/II0TTOHUYECKOM
TemMaTuKy 06N1afalT CEMUOTUYECKMM MOTEHLNA/IOM A1 MOAENIMPOBaHUSA YepT HaLMOHaIbHOM0O Xapak-
Tepa. I3yueHne NCTOYHUKOB MO KyJIMHApPHOMY MCKYCCTBY MO3BO/ISIET FOBOPUTL O BaXKHOW PO/ racTpo-
HOMWYECKOW Nnepuenuumn, B cocTaBe KOTOPOM YHKUMOHUPYET 6a30Bblii 3STHOKYNbTYPHbIA BEKTOP.

[JvHamunyeckoe B3aMMOMPOHUKHOBEHME S13bIKOBOW raCTPOHOMUU U 13bIKOBOWM KapTUHbLI MMUpa
NPOSBNAETCA B HaLMOHaNbHOM NCMXOMOrMN U YepTax xapakTepa HocuTenei a3blka. A3bikoBas Kap-
TWHa MUpa U racTPOHOMMUSI HaxoAATCA B AMHAMUYECKOM B3aMMOLENCTBUM U SABASKOTCA HeoTbeM/le-
MbIMW COCTABASAKOLMMN HaLMOHaNbHOW KynbTypbl. I1py 3TOM HOMMWHAaHTbI FIIOTTOHUYECKUX SBJe-
HWNi OTpaXkalT OTHOLLEHME HOCUTeNeN A3blka K 3TUM SAB/IEHUSAM. B JaHHOM TuUNe OTHOLLEeHW NposB-
NAKTCA HE TObKO UCTOPUYECKU CMOXMBLUMECH NMPU3HAKW FacCTPOHOMUU, HO U HauMoHaslbHasa ncu-
X0M10rns, HaunoHanbHbIM XapakTep. Ncuxonorna Hapofa B 60/bLLONM CTeNeHU CTpomTcsa Ha 6ase oc-
HOBOMO/IaralLWMX apxeTUrnos, KOTopble B cdepe KynbTypbl MUTaHUSA CMOCO6CTBYOT (DOPMUPOBAHUIO
BKYCOBOroO nemsaxka Hauuu, eé KynMHapHOro peneptyapa u peuenTtypbl. Tak, paHLy3 NUan aHrInya-
HVH CMOKOWMHO cebs YyBCTBYeT 6€3 UEpHOro xneba, Torga Kak sinoHel, UM Magarackapew, 1 AHS npo-
>XXNTb HE MOXKeT 6e3 puca.

A3bIKOBble SABMIEHNS U3Y4AOTCA C TOUKN 3PEHUS HE TOSIbKO aHTPOMOLEHTPUYECKOTO, HO U 3T-
HOLEHTPUYeCcKOro noaxofa. A3blkoBast KapTMHa MUpa U HaluWoHalbHas raCTPOHOMMUS CBSI3aHbl MeXX-
[y coboli cncTemMol KaTeropuanbHbIX CBA3el, 06YC/IOBNEHHbIX HALMOHa/IbHbIM MUPOBO33peHMeM. B
3TOM CMbIC/Ie MOXXHO FOBOPUTb O raCTPOHOMMYECKO A3bIKOBOW KapTUHe MUpa AN KaXA0W oTAeNb-
HO B3AITOl JINHIBOKY/IbTYpPbl. BaxkKHOW cocTaBnsitoLlLeli 13bIKOBOW KapTUHbI MUpa SIBASETCA FNKTTO-
HM4YecKas MeTagopa, packpbiBaroLLas CyLeCTBEHHbIE CTOPOHbI HALMOHA/IbHOTO MEHTaNMTETA.
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LINGUISTIC WORLD VIEW AND NATIONAL GASTRONOMY

A P. Sedykh The paper deals with the problem of to the correlations of linguistic and gusta-
tive continuum in line with linguistic and cultural approach to the analysis of linguis-
L. R. Ermakova tic phenomena. Language and national gastronomy are considered as a certain type
oflanguage identity, functioning in specific communicative ways ofinformation ex-
Belgorod National change. Universal and ethnocultural ways of gastronomic’s verbalizing are related to
Research University the specific type of categorization of reality. Prospects for research of gustative’s ver-

balizing preferences are seen as part of cognitive-communication techniques to iden-
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